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LIGJI NR. 08/L-229 PËR RATIFIKIMIN E MARRËVESHJES NDËRMJET REPUBLIKËS SË KOSOVËS DHE REPUBLIKËS SË SLLOVENISË PËR 
ZBATIMIN E NDËRSJELLË TË AKTGJYKIMEVE NË ÇËSHJTET PENALE

LIGJI NR. 08/L-229

PËR RATIFIKIMIN E MARRËVESHJES NDËRMJET REPUBLIKËS SË KOSOVËS DHE 
REPUBLIKËS SË SLLOVENISË PËR ZBATIMIN E NDËRSJELLË TË AKTGJYKIMEVE NË 

ÇËSHJTET PENALE

Kuvendi i Republikës së Kosovës;

Në mbështetje të neneve 18 dhe 65 (1) të Kushtetutës së Republikës së Kosovës,

Miraton:

LIGJ PËR RATIFIKIMIN E MARRËVESHJES NDËRMJET REPUBLIKËS SË KOSOVËS DHE 
REPUBLIKËS SË SLLOVENISË PËR  ZBATIMIN E NDËRSJELLË TË AKTGJYKIMEVE NË 

ÇËSHJTET PENALE

Neni 1
Qëllimi

Ky ligj ka për qëllim të ratifikojë Marrëveshjen ndërmjet Republikës së Kosovës dhe Republikës 
së Sllovenisë për Zbatimin e Ndërsjellë të Aktgjykimeve në Çështjet Penale, të nënshkruar nga 
Ministrat e Drejtësisë të të dy vendeve më datë 28.10.2016 në Slloveni.
  

Neni 2
Fushëveprimi

Ky ligj vlen për të gjitha organet e administratës shtetërore dhe organet gjyqësore në Kosovë 
që janë përgjegjëse për bashkëpunim juridik ndërkombëtar.

Neni 3
Dokumentet e bashkëngjitura 

Në shtojcën e këtij ligji është bashkëngjitur teksti i Marrëveshjes ndërmjet Republikës së 
Kosovës dhe Republikës së Sllovenisë për Zbatimin e Ndërsjellë të Aktgjykimeve në Çështjet 
Penale.

Neni 4
Hyrja në fuqi

Ky Ligj hyn në fuqi pesëmbëdhjetë (15) ditë pas publikimit në Gazetën Zyrtare të Republikës 
së Kosovës.

Ligji Nr. 08/L-229
8 qershor 2023

Shpallur me dekretin Nr. DL-115/2023, datë 22.06.2023 nga Presidentja e Republikës së 
Kosovës Vjosa Osmani-Sadriu

__________________________
*Ligji nr. 08/L-229 “Për Ratifikimin e Marrëveshjes ndërmjet Republikës së Kosovës dhe Republikës së Sllovenisë për 
Zbatimin e Ndërsjellë të Aktgjykimeve në Çështjet Penale.” bashkangjitur me marrëveshje janë publikuar në web faqen 
e Gazetës Zyrtare (gzk.rks-gov.net)



MARREVESHJE

NDERMJET

REPUBLTKES sii rosovEs

DIIE

REPUBLIKES SE SLLOVENISE

piiR zna.rrunq E NDIIsJELLE rE er:rcJvrnarvr NE qBsnrrer PENALE

kand rin6 dakord si me poshte:

KAPITI,ILLI I PARE

Dispozita tE pErgiithshme

Neni 1

Palet bien dakord q€, sipas kerkeses, n0 perputhje me kushtet e pdrcaktuara nga kjo

Marreveshje, te zbatojne aktgjykimet e formds so prere n0 gEshtjet penale te leshuara nga njd

giykatd e njErEs prej Pal6ve kunddr nj€ shtetasi te Pales tjeter ose kunder nje personi qd banon

ne territorin e saj, duke:
l. marre persiper zbatimin e denimeve me burgim dhe masave te tjera qd perfshijne

privimin nga Iiria;
2. marrE p€rsipdr mbikdqyrjen e personave te cildve u eshte shqiptuar nj€ d6nim me

kusht per njd periudh€ kohe giatE periudhds provuese.

Neni 2

PEr qdllime te kdsaj Mareveshjeje:
1. "shteti Denues" nenlupton Pala ne te c en €shte leshuar aktgiykimi qe duhet zbatuar

apo mbikEqyrur;
2. 'shteti Zbatues" nEnkupton Paia nd te cilen zbatohet aktgiykimi i leshuar nga Pala

tjetEr;

Republika e Kosov€s dhe Republika e Sllovenisd (md tude "Pal6t),

te veEdijshem pdr nevojEn e permiresimit tE metejshem td besimit dhe bashkePunimit td

nd6rsjelle ne fush6n e drejtEsisE;

duke pasur parasysh se nje basbk€punim i tillE duhet guar md tej qellimet e drejtdsisE dhe

rehabilitimin social tE personave te denuar;

duke pasur parasysh se ky qEllim mund t€ anihet md sd miri duke zbatuar denimet penale n€

shtetin e vendbanimit tE perhershem te penonit tE denuar apo te nenshtetesise se tij;



3. "Masa tjera te cilat pErfshijne privimin nga liria" jan€ ato masa edukative dhe t0

sigurisd td parashikuara nga legjislacioni penal iPaleve E cilat rezultojne me privimin
nga liria;
4. "Donimi me kusht" ndnkupton ddnim me kusht dhe denim me kusht me mbikeqyrje
kujdestare, sig parashilet ne legjislacionin penal E Paleve.

Neni 3

(l) Gjate zbatimit te kesaj Marreveshjeje, autoritetet kompetente te Paleve do tE komunikojn€
me shkim - Republika e Kosov€s permes Minishisd sd Drejtesise t6 Republikes se Kosoves

dhe Republika e Sllovenis6 pdrmes lvlinistrise se DrejtesisE t0 Republik€s s€ Sllovenis€.
(2) Kanaiet diplomatike nuk do E Perjashtohen, nese ka baza te arsyeshme pdr to.

(3) Ne raste urgiente, autoritetet kompetente td seciles pal6 mund te dergojne k€rkesat dhe

njoftimet sipas kdsaj Maneveshjeje nePermjet Organizatos Nddrkombetare tE Policisd

Kriminale (INTERPOL).

Neni 4

(1) Kerkesat dhe dokumentacioni Repub.likes sE Kosov6s i percillen ne giuidn shqipe, serbe

apo angleze, dhe Republik€s sE Sllovenis€ i pErcillen nE gjuhdn sllovene dhe angleze.

(2) Legalizimi i dokumenteve te cekura nd paragrafin I td ketij neni, nuk eshte i nevojshem.

Neni 5

(1) Zbatimi ose mbik€qyrja, sipas kEsaj ManEveshjeje, ndermeret nese plotEsohen kushtet e

meposhtme:
1. nese personi i denuar eshte shtetas apo banues i Shtetit Zbatues;

2. nEse aktgiykimi eshte i formes se prer€ dhe iekzekunreshEm;

3. ndse personi i ddnuar jep pdlqimin pEr kete;
4. nEse vepra e ciJa eshtb baze e aktgiykimit pdrfundimtar konsiderohet si veper

penale sipas ligieve te t€ dyja Paldve;

5. nese shteti qd ka shqiptuar d0nimin dhe shteti qd ka marr persipdr zbatimin bien
takord?iA faflsfcrimin e zbatimit apoanbikeqyrjes.

(2) Transferimi i zbatimit, duke perfshire transferimin e njE personi, Eshtd i mundur nese

kohez$atja e denimit qE personi i denuar ka per te vuajtu eshte jo me pak se giashte muaj

nga data e paraqitjes sE kErkes€s. PEdashtimisht, Palet mund td bien dakord pdr transferimin e

zbatimit edhe ndse koh€zgjatja e denimit penal qE personi i d€nuar ka per G vuajtur eshtb me

e shkufier se &jashte muaj.
(3) Ndse kohezgjatja e dEnimit nuk Eshte percaktuar, per u vleresuar ndse kjo koh€ €sht€ mE e

shkufter se gjashte muaj, duhet te merlet parasysh periudha kohore md e gjate pas se ciles
masa duhet te anulohet nd perputhje me ligiin e Shtetit DEnues.

(4) Nese personi i denuar nuk mund B jape pelqimin e vlefsh€m ligior pdr transferimin e

mbikeqyrjes ose zbatinit, eshte e nevojshme marrj a e pdlqimit nga p€rfaqesuesi i tij lig,or
sipas ligjit tE shtetit ne te cilin ai ose ajo banon.
(5) Pelqimi te cilit i rcferohet pika 3, paragafi 1 i kdtij neni nuk kdrkohet nEse personi ka

shmangur zbatimin osE ekzekutimin e mEtejshEm t6 d€nimit me ardhjen e tij nE ose me ikjen e

tij nE shtetin e kErkuar,



Zbatimi apo mbik€qyrja nuk do te ndermerren:

1. kur zbatimi ose mbikeqyrja do G ishin n0 kund€rshtim me parimet themelore G

sistemitjuridik tE shtetit te kerkuar;

2. ne qofte se vepra e cila eshte baze e aktgjykimit t€ plofuqishEm, konsiderohet nga

shteti i kerkuar te jete e nje natyre politike ose ushtarake;

3. n€se zbatimi ose mbik€qyrj a jand ne kunddrshtim me obligimet tjera nddrkombetare td

shtetit te kerkuar;
4. n€se procedura penale pEr tt njejten vep€r pen a eshte duke u zhvilluar kunddr

pcrsonit te denuar ne shtetin e kerkuari
5. kur shteti i kErkuar nuk eshte nd gjendje td zbatojd ddnimin per shkak te vjetersimit;

6. kur personi i ddnuu, duke pasur parasysh mosh0n e tij/saj nd kohdn e kryerjes sd

vepres, nuk ka mundur tE ndiqet penalisht nE shtetin e k6rkuar;

7. nese personi i ddnuar tashme eshte dEnuar ose liruar per te njejten veper penale me

aktgitkim E formes sd prere, ose procedura penale kunder kerij personi perfundimisht

ka pushuar apo akuza kund€r k€tij penoni ka pushuar me vendim td formes se prere;

8. nese aktgiykimi eshte shqiPtuar ne mungese;

9. n€se aktgiykimi €shtd lEshuar nga nje &iykate e jashtdzakonshme;

10. nese aktgjykimi i cili shqipton denimin me heqie tE lirise, pavaresisht para$afit G dyte

tE nenit 11 tE kEsaj Marrdveshjeje, nuk mund te zbatohet nga shteti i kerkuar nE

pErputhje me sistemir e tij ligior ose sistemin e kujdesit shdndetEsor.

Neni6

t\ent /

Neni 8

Neni 9

Vendi, koha dhe m€nyra e dor6zimit te pelsonit te denual percaktohet nE bazd t€ maneveshjes

sd ndersjellE ndErmjet autoriteteve kompetente te Paleve.

(i) Shteti i kErkuar, pa vonese, do tE informoje shtetin kerkues lEr pranimin apo refuzimin e

kErkeses per marrjen e zbatimit apo mbikeqyrjes.
(2) Ne ra;t te refuzimit E plote apo G Pjesshem td marrjes se zbatimit apo mbikdqyrjes, shteti

i k6rkuar do te sp€cifikoje arsyet e kEtij refuzimi

( 1) Zbatimido tE*ryhet ekskluzinisht vettsrn nEbaze te ligiit t€ Shtetit Zbatues.

(2) Secila Pale mund td falE apo ti amnistoj personin e dEnuar.

(3) Vetem Shteti Denues ka j uridiksion per te vendosur pEr mjetet e jashtezakonshme juridike.

(4) Nese kerkesa per ekzekutim eshte e bazuar ne nje aktgiykim qe mE pas eshte shfuqizuar

ose plotEsuar n6 Shtetin DEnues, ky i fundit do t6 njoftde menj€here shtetin zbatues lidhur

me li€t6. NE baze te vetrdimit te ri, giykata e Shtetit Zbatues vendos pEr vuajden e m€tejshme

te denimit me burg apo td masave rjera qe perfshijne heqien e lirise sipas dispozitave e kesaj

Man0veshjeje.
(5) paler iniormojn6 njera-tjetrEn p€r vendimet e referuara ne paragralet dy dhe tre te ketij

neni.



KAPITULLI I DYTE

Zbatim.i i DEnimit
Neni 10

(1) Ne qofte se njd person icili eshte shtetas i njEres Pald, ose nj€ Pelson qe ka vendbanim nE

i.oitorin e saj, eshG ddnuar pEr nje vepEr penale me ddnim me burg ose masE (etdr qd

pErfshin heqjen e lirisd nE Paldn tjetdr, secila pal6 mund td kelkoje qe zbatimi i ddnimit me

turgim ose irasd tjet€r qE perfshin heqjen e lirisd, td transferohet ne Pal6n e nenshtetesise apo

vendbanimit td personit te denuar.

(2) Pavaresisht nga dispozitat e paragrafit tE pard te kEtij neni, vetem shteti Ddnues mund te

k€rkojd zbatimini nj6 denimi me burg ose pErfshirjen e mas6s tjet6r td heqjes sd liris€, nEse

transfirimi i zbatimit te nje denimi nuk pdrfshinti edhe transferimin e personit'

(3) p6r zbatimin e njg vindimi qE pErfshin transferimin e njE personi, kjo MauEveshje nuk

perjashton te drejten e personit te denuar, perfaqesuesit te dj ligiol, bashkdshorteve,

parinerere bashk€jetues, td alerm nil nje linje te drejtperdrejte, vElla ose mo6r, te paraqesin

terkese per transierimin e zbatimit nE gjykattsn e cila e ka lEshuar vendimin ose me

autoritetin kompetent te shtetit D€nues ose te shtetit te nEnshtet€sise ose te vendbanimit te

personit te denuar.

tq) Cjytrtu ose organi kompetent i Shtetit DEnues e informon personin e d€nuar pdr

*uraeiine e vuajtjeJs€ clenimlt me burg ose masE tjeter qe perfshin heqjen e lhisE ne shtetin

e nenshtetesisd apo vendbanimit te tij.

Neni 11

(1) Gjykata e shrerir zbarues, ne perputhje me li&iin e saj, pdrcakton denim tE mbikdqyrur ose

mase-tjeter q€ perfshin heqien e lirise qE duhet te zbatohet, ku ajo eshte e lidhur me gjendjen

faktike qe parmban aktgiykimi dhe duhet te mane ne konsideratg d6nimin me burg ose masd

tjetdr qE pErfshtt heqien e lidse te vendosur ne Shtetin DEnues.

(Z) f* a-eri,ni ." burg, ose masd deter qe perfshia heqien e lirisd, nuk eshte nd pajtueshmgri

m; lig,in e Shtetit Zbarues sa i pdrket kohEzgjatjes, g.jykata e Shtetit Zbatues mund td vendosg

per tlpershtatur d€nimin vet6rn ngse e tejkalon ddnimin maksimal te ofruar nga vet ligii

lcnaor ptrre nj€jtbn vep€r penale. N0 *i:td rast, ddnimi i pixshtarurnuk mundlb jeG md pak

se ddnimi maksimal i paiasliikuar nga ligli i Shtetit Zbatues Per te njejEn vepdr penale'

(3) Kur ddnimi me burg ose me mase tjetEr qe perfshin heqien e liris6 nuk dshtd pEr nga

naryra nd perpurhshmEri me ligjia e shtetit zbatues, gjykata e shtetit zbatues mund ta

perihtut at3 ni baze t€ denimit ose mas6s se parashikuar per te njejten vepEr penale sipas

iegiislacionin re saj vendor. Nje denim ose mase e till6 duhet td jeti nE pdrputhje sa md td

madhe me dEnimin qe 6shte leshuar ne Shtetin Denues.

(4) Denimi i pranuar nuk mund te jete md i ashper nE naryIen e fij aPo ne kohezgiatje se sa

dEnimi ishqiptuar nga Shteti Denues.

(5) Koha 
" 

i utr* ne nje burg te Shtetit Dgnues do t0 je6 nE t6rdsi e perfshir€ n€ ddnimin'e

heqjes sE lirisd ose td masave te tjera te cilat perfshijne vuajEn e heqies sE lirise n6 Shtetin

Zbatues,

Neni 12

(1) NEse aktgiykimi €sht€ i bazuar nE disa vepra penale, transferimi i zbatimit mund te

kerkohet vetem per njd pjese E denimit qE lidhet me ndonje nga kgto vepra te veqanta'



(2) Shteti Ddnues percakton pjesen e ddnimit per te cilen kdrkohet transferimi i zbatimit.
(3) Nese Shteti Denues d6shton nE percaktimin e pjeses s€ denimit per te cildn kerkohet

transferimi i zbadnrit, ose deshton ta b€jd kdtE trrenda afatit te pErcaktua.r nga Shteti Zbatues,

atehere Shteti Zbatues percakton, nE bazi te ligjit te tij vendor, pjesEn e denimit qe duhet

zbatuar.

Neni 13

(1) Mare parasysh zbatimin e rienimit, zbatimi nE Shtetin Denues eshte i ndaluar. Nese

personi i ddnuar Esht€ i burgosur ne Shtetin Denues, burgimi i tij zgiat deri n€ transferimin e

dj ne Shtetin Zbatues.
(2) Shtetit DEnues i hiqet e drejta per ekzekutim, kur personi i dEnuar ka mbajtur ploGsisht

denimin me burg ose masat e dera qd kanE re bEjne me heqien e lirise ne Shtetin Zbatues ose

kur d6nimi i tii eshte nderprere p6rfundimisht.
(3) Shteti Denues rimerr te drejten e zbatimit, nese personi i ddnuar i shmanget ruajdes sE

ddnimit nE Shtetin Zbatues. Shteti Zbatues informon Shtetin Denues lre iidhje me keE.

KAPITULLI I TRETE

MbikEqyrja
Neni 14

(l) Me ane E nje kerkese sipas kushteve te kesaj MardYeshjeje, Pal0t, ne monyre reciproke

mbikEqyrin personat gjate periudh€s provuese pUr t€ cildt njera giykate e njErEs pal€ ka

l€shuar ddnim me kushr
(2) Mbikeqyrja kryhet ne Palen ne te cil€n personi i ddnuar banon.

Neni 15

(l) MbikEqyrja kiyhet vetem nd pErputhje me ligjin e Palds qE ka marr p0rsipdr nj€

mbik€qyrje e tilld.
(2) Kur naryra ose koh6zgjatja e mases se mbikEqyrjes ose kohezgiatja e periudhds provuese

nuk p€rputhet me ligjin e shtetit3arues, ajo d*let 6 pershtate t nd+i:rputhje me natyr6n ose

kohdzgjaden e masave mbikEqyrEse, ose koh€z$atjen e periudhEs provuese per tE njejten

vepdr penale sipas legjislacionit te Shtetit Zbatues. Masa mbikeqyrese ose kohez&iatja e

periudhes provuese duhet te perputhet sa md shume qd te jete e mundut me masen ose

kohEzgjatjen e periudh€s provuese te Percaktuar nga Shteti Denues.
(3) Nese masat mbikeqyrixe ose koh€zgiatja e periudhds provuese pcrshtaten, per shkak qE

koh€zgiatja e tyre tejkalon kohEzgiatjen maksimale sipas ligiit te Shtetit Denues, kohdzgiatja e

p€rshtatur e masEs mbikdqyrEse ose periudhds provuese, nuk duhet te jete me e shkurter se

kohezgjatja maksimale e mundshme qe parashihet pdr t0 nj€jtin vepdr penale nga ligii i
Shtetit Zbatues.
(4) Masat mbilEqyrese te vendosura ne Shefin Zbatues nuk duhet tE jene me td rrepta sa i
perket natyrEs dhe kohdzgjatjes, se sa ato te vendosura nE Shtetin Ddnues.

Neni 16

Revokimi i ddnimit me kusht eshte vetem nd kompetencat e Shtetit Denues.



(l) Ne baze $ kErkeses, e cila duhet tE mbeshtetet nga dokumentacioni i referuar nE nenin 20

te kesaj Mareveshjeje, shteti i k6rkuar, pa asnjE vonesE, informon shtetin kerkues nese

kerkesa e tij do te plotesohet.
(2) Shteti Zbatues infomon Shtetin Denues nd lidhje me kushtet dhe masat mbikeqyrdse te

qdo rrethane qe mund td goj deri tek revokimi i dEnimit me kusht, dhe perfundimit te

periudh€s provuese.

Neni 18

(l) Shteti DEnues hformon, pa asnje vonese, Shtetin Zbatues ne lidhje me revokimin e

d6nimit me kusht.
(2) Ndse Shteti DEnues revokon dbnimin me kusht, Shteti Zbatues mund t0 kerkoj marjen e

zbatimit te denimit.

Neni 19

(l) Ndse pdr mbikdqy{e ndErrmirren masa te metejshme nu lidhje me zbatimit e deninit nd

Shtetin Denues, atehere ajo pezullohet p6rkohesisht.

(2) Shtetit DEnues i hiqet e drejta p6r zbatim, ne qofE se giate periudhEs provuese nuk kane

ndodhur rrethana te cilat do te shpinin tek revokimi i dEnim.it me kusht. ne baze te ligiit te tij.

KAPITULLI I KATERT

Neni 20

(l) Kur bEhet dor€zimi i kdrkes€s, ose me k€rkes€ E Shtetit Zbatues, Shteti D€nues siguron

dokumentacionin e meposhtem :

l. origlinalin ose kopien e vertetuale aktgiykimit me prova qe Eegojd qC eshtr i formes

sd prerd, dhe, kur Eshte nevoja, zbatueshmerinE e tij;
2. njd kopje e tekstit te dispozitave ligiore tE zbatuara;

3. bformacione nE lidhje me personitr e d€nuar, pdrfshire ketu shtetesinE dhe vendbanimin

e tij/saj;
4. dEshmi pEr gfarEdo lloj periudhe te bugimit ose masave tjera qe kane te bdjne me

heqjen e lirisE, E cilat do G llogariteshin n0 dEnim;

5. per aq sa eshte e mundur, nj€ deklaratE e personit te denuar qe deshmon p€lqimin e tij
pdr transferimin e zbatimit ose mbikeqyrjes, perveg nese ne bazd te pam$afit te Peste
te nenit 5 tE kdsaj ManEveshjeje, pelqimi i tij truk eshte i nevojsham;

6. informacione te tjera qe mund E jene relevante pdr te marre vendim nd lidhje me

kOrkes€n.
(2) Kur bbhet dordzimi i kdrkesus, ose me kErkese te Shtetit Denues, shteti Zbahres siguron

dokurnentacionin e m6poshtEm:
I . informacione nd lidhje me personin e ddnuar, pErfshird ketu shtetesine dhe vendbanimin

e tij/saj;
2. nje kopje td dispozitave li&iore nd fuqi;

Neni 17

Dispozitat e pErbashkEta procedurale



(1) Nese shteti i k€rkuar ikonsideron infomacionet dhe dokumentacionin e palaqitul si te
pamjaftueshme, ai kerkon plotesimin e tyre brenda nj6 periudhe t0 arsyeshme, e cila mund td

zgjatet me kerkese td arsyetuar td shtetit kerkues.
(2) N€se k€rkesa pdr plotdsimin e ryre nuk plotesohet, vendimi mbi kerkesen per tlansferimin

e zbatimit behet ne baz€ td informacioneve dhe dokumentacionit ekzistues.

3. inforniacione tE tjera qe ntund tE jene televante p€r td mar€ vendim n€ lidhje me

kdrkesEn

Neni 21

Neni 22

Neni 23

Shteti Zbatues bformon Shtetin D6nues:

1. kur denimi dshte zbatuar;

2. ne rast se personi i d€nuar shmang zbatimin e denimit;

3. ne rast se Shteti Ddnues kdrkon nje raport te vegante.

Neni 24

(1) Ne raste urgiente, shteti kerkues mund td kErkoje ndalimin e pErkohshEm me qellim tE

sigurimit te Zbaiimit, para se te parashtrohet kerkesa pdr njohjen dhe zbatimin e aktgiykimit.

(2) Kerkesa duhet te pErmbajE:

L te dhenat e nevojshme per percaktimin e identitetit te personit te d€nuar;

2. pErshkrimin e fakteve dhe cilEsimit te veprds;

3. tC dhEna mbi ekzistencen e vendimit pErfundimtar te denimit;

4. njd deklaratd qd Eegon se kerkesa do te dorezohet.

(3) Ndie shteti i kErkuar nuk pranon kgrkes6n henda 18 ditesh nga data e ndalimit te
pErkohsh€m, ateherE ndalimi pErfundon. Ndse ka ndonjE kdrkesd t0 anyeshme ne keE

drejtim, ndalimi mund E zgiatet nE njd maksimum prej 40 dite pas dates se urdhrit pEr ndalim.

(4) Shteti i kdrkuar mund te urdh€roj ndalimin e personit t6 ddnuar, nga data e pranimit te

terkeses, deri tek perfundimi i procedurave per ekzekutimin e kdrkes€s per njohjen dhe

ekzekutimin e aktgiykimit, nC pErputhje me ligjin e vet.

(i) Nj€ra pal€, me k€rkes€n e palEs tjeter, lejon kalimin tranzit te personit te denuar qd shteti i
tretd Eshte duke e fansferuar rek pala qe kErkon tranzitin. shteti i kelkuar nuk eshte i detyruar

tE lejoje kalimin kansit te qyretareve ose personave re dj E cilet kand qene te ddnuar per vepra

penale ushtarake ose politike.
(2y Kerkesat dhe mdnyra e [anzitit dhe shpenzimeve negullohet me an6 td marr6veshjes s€

perbashket te aubriteteve kompetente te paleve.

Neni 25

(l) Shpenzimet e kryera nd hamferimin e personit tE dEnuar me qEllim te zbatimit te denimit,

mbuloiren nga Shteti Zbatues, perveg ne ato raste kur keto shpenzime jana berd nO Shtetin

Ddnues.
(2) Shteti q0 k€rkon qd transferimi i personit te denuar tE behet me aeroplan, mbulon

shpenzimet e keryre procedurave,



Neni 26

Kjo lviandveshje zbatohet per akrg-iykintet e plotfuqishrne iij ldsliLrara paia hyrjcs sd saj ne

fuqi.

KAPITULLI I PtrSTI'

Dispozitat tinale

l\el[ z /

Qdo mosmar€vesfie qE mund tblind ne lidhje rne zbatimin dhe inrerpretimin e k€saj

Marrdveshjeje, zgiidhet nepEmrjet konsultimeve nd€rmjet autoriteteve kontpetente ose

n0p6rmjet kanaleve diplomatike.

Neni 28

(1) Kjo Marrdveshje hyn n€ fuqi nd dit€n e pare te muajit td ardhsh€m, pas dates sts pranimit

te n;oitimit te fundit me shkrim, me ane tE sd ciles Palet ryoftojn€ njgra tjetren, nepermjet

kanileve cliplomatike, se procedurat e tyre tE brendshme ligiore td nevojshme p6r hyrjen e saj

n6 fuqi kand pdrfuntluar.
(2) Kjo Maneveshje lidhet per nje periudhe t€ pacaktuar kohore. Secila PalE mund ta

nd€rprene Marreveshjen me an6 G njd njoftimi me shkrim n€pdrmjet kanaleve diplomatile.

Marrdveshja do t€ p€rfundojO giashte muaj pas marrjes se kEdj njoftimi me shlrim pdr

ndErprerjen e saj .

(3) Pas nddrprerjes, kjo Mancveshje vazhdon E zbatohet per zbatimin e denimit per personat

te cilatjane Eansferuar nd pdrput$e me dispozitat e sai.

(4) Kjo Maneveshje mund E ndryshohet ne Edo kohe, me man€veshje rne shkrim ndermjet

Palev;. Qdo ndryshim i tille hyn ne ftiqi ne pErputhje me procedurdn e parashikuar ne

paragrafin 1 tE kEtij neni.

me L ,q0 atJfi
n0 gjuhEn shqipe, serbe, sllovene dhe angleze, me tekst te njej

ndryshimi nd interpretim, mbizotdron teksti nd gjuhEn angleze.'

E pErpiluar nd .

PER REPUBLIKEN E KOSOVES

Dhurata Hoxha

isEe e Drejtesise

.. n€ dy kopje origjinale,
te autentik. Ne rasr te ndonje

PER REPUBLIKEN E SLLOVENISE

mas. Goran

a


